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Poignée

Roue avant

Roue arrière

tige de frein

panier de rangement

Plafond

Reversing lever

Ensemble de pliage
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Encargarse de

Rueda delantera

Rueda trasera

varilla de freno

canasta de 
almacenamiento

Techo

Palanca de marcha atrás

Juego plegable
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MARCO ELÁSTICO

MONTAJE DE RUEDAS DELANTERAS

* Abra la caja, saque el marco y todo tipo de piezas de 

la bolsa de PE y luego afloje los juegos para fijar el 

marco. Tire del mango hacia arriba. (figura 1-1)

* Siga tirando de la manija hasta estirar el marco 

(figura 1-2)

* CLIC suena que el marco se estira completamente 

primero (figura 1-3)

* Montaje de ruedas delanteras: empuje el eje a través 

del orificio hasta que suene un CLIC

* Muévase fuera de las ruedas delanteras: presione el 

botón en la parte inferior del soporte de la rueda y 

luego siga tirando (figura 2-2)

juego plegable

botón
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* Montaje de los porta-ruedas traseros: Empuje el porta-
ruedas hasta que suene un CLIC, encaje el tubo 
perfectamente. (figura 3-1)
* Desplazamiento de las ruedas traseras: funcionamiento 
inverso. [Figura 3-2)

Montaje de ruedas traseras

botón

Operación de techo convertible

* Toldo desplegable o enrollable como figura 4-1, 4-2
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Pon la mascota en la cuna

* Puede colocar a la mascota en el cochecito desde el 
techo o la puerta de entrada (figura 5-1, 5-2).

Manija de marcha atrás

* Tire hacia arriba de la palanca de inversión y empuje 
la manija hacia arriba (figura 6-1)
* Perder la palanca de inversión mientras el mango se 
engancha en la varilla en la dirección opuesta (figura 6-
2)

palanca de marcha atrás
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* BLOQUEO DE LA DIRECCIÓN: deslizando la tuerca, 
se puede bloquear o desbloquear (figura 7-1)
* BARRA DE FRENO: si se baja la varilla, se pueden 
bloquear las ruedas traseras (figura 7-2).

BLOQUEO DE DIRECCION Y FRENO

Cochecito plegable

* Baje la palanca plegable, desbloquee la carriola 
(figura 8-1)
* Siga presionando la manija hasta plegar la carriola.
* Poner candado plegable (figura 8-3)

CERRAR CON LLAVE HORNEAR

palanca 
plegable

juego 
plegable
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ADVERTENCIA�

Limpieza y Mantenimiento:

1. Sólo para mascotas.
2. No deje a la mascota sola en el cochecito sin 
vigilancia.
3. Siempre aplique el freno cuando el cochecito esté 
parado.
4. La capacidad máxima de carga es de 20 kg.
5. No utilice ningún componente que no es 
suministrado por el fabricante.

1.Desbloquee el botón en el cochecito;
2.Desmonte la capota;
3.Saque el cojín;
4.Limpie el cochecito ligeramente.
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Manusear

rodas 
frontais

roda traseira

haste do travão

cesto de armazenamento

tecto

Alavanca de marcha-atrás

conjunto dobrável
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QUADRO DE ESTRELAÇÃO

conjunto 
dobrável

*Abrir a caixa, retirar a estrutura e todos os tipos de 
peças .do saco de PE, e depois soltar os conjuntos 
para fixar a estrutura. puxar a pega para cima. (figura 
1-1)
* Continue a puxar a pega até esticar o quadro (figura 
1-2)
* CLIQUE soa que a moldura é esticada 
completamente primeiro (figura 1-3)

MONTAGEM DE RODAS FRONTAIS

botão

* Montagem das rodas dianteiras: empurrar o eixo 

através do buraco até soar CLICK

* Afastar as rodas dianteiras: premir o botão no 

fundo do suporte das rodas, e depois continuar a 

puxar(figura 2-2],
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Montagem de traseiros whee ls

botão

* Montagem de suportes de rodas traseiras: 

Empurrar o suporte das rodas até que o CLICK soe, 

encaixar o tubo na perfeição. (figura 3-1)

* Deslocação das rodas traseiras: operação de 

marcha-atrás (figura 3-2)

Operação do dossel

* Desdobrando ou rolando a copa como figura 4-

1,4-2
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Colocar o animal de estimação no berço

*Pode colocar o animal de estimação no carrinho 

de passeio a partir do tecto ou da porta da frente 

[figura 5-1 , 5-2].

Punho de inversão

alavanca de inversão

* Puxe a alavanca de marcha-atrás para cima e 

empurre a pega para cima (figura 6-1)

* Perdendo a alavanca de marcha-atrás enquanto o 

gancho da pega na haste na direcção oposta 

(figura 6-2)

alavanca de inversão
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BLOQUEIO DE DIRECÇÃO E TRAVÃO

LOCK BAK E

* STEERING LOCK: Deslizando a porca, pode trancar 
ou desbloquear .(figura 7-1)
*BRAKE ROD: o degrau da haste para baixo pode 
bloquear as rodas traseiras( figura 7-2)

Carrinho de bebé dobrável

alavanca 
dobrável

conjunto 
dobrável

* Desça a alavanca rebatível, desbloqueie o carrinho 
de bebé (figura 8-1)
* Continuar a pressionar a pega até ao carrinho de 
bebé dobrável.
* Colocar cadeado dobrável.(figura 8-3)
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WARNING:

1.For pets only. 
2.Do not leave pet in stroller unattended.
3.Always apply the brake whenever the stroller is 
stationary.
4.The maximum weight capacity is 20KG.
5.Max load weight of storage basket: 2KG.
6.Do not hang or place anything heavy on the handle 
that the stroller becomes prone to tipping over 
backwards.
7. Do not use any component not supplied by 
manufacturer.
8. Excessive load weight may cause a hazardous 
unstable condition to exist.

Cleaning and maintenance:
1.Unsnap button on stroller;
2.Take apart the canopy;
3.Take out the cushion;
4.Wipe stroller slightly.
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Handhaben

Vorderrad

Hinterrad

Bremsstange

Aufbewahrungskorb

Decke

Umlenkhebel

Klappset
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STRETCH-RAHMEN

MONTAGE DER VORDERRÄDER

* Öffnen Sie den Karton, nehmen Sie den Rahmen und 

alle Arten von Teilen aus dem PE-Beutel und lösen Sie 

dann die Sets, um den Rahmen zu befestigen. Ziehen 

Sie den Griff nach oben. (Abbildung 1-1)

* Ziehen Sie weiter am Griff, bis der Rahmen gedehnt 

ist. (Abbildung 1-2)

*CLICK bedeutet, dass der Rahmen zuerst vollständig 

gestreckt wird. (Abbildung 1-3)

* Vorderräder zusammenbauen: Achse durch das Loch 

schieben bis KLICK ertönt

*Vorderräder abheben: Knopf unten am Radhalter 

drücken und dann weiter ziehen (Abbildung 2-2)，

Klappspiel

Taste
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* Montage der hinteren Radhalter : Schieben Sie den 

Radhalter bis KLICK ertönt, rasten Sie das Rohr perfekt 

ein. (Abbildung3-1)

* Abfahren der Hinterräder: Rückwärtsbetrieb.[Bild 3-2)

Montage der Hinterräder

Taste

Cabrioverdeckbedienung

* Aufklappen oder Aufrollen des Verdecks wie Abbildung 

4-1 ,4-2
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Haustier in die Wiege legen

*Kann das Haustier von der Decke oder der Vordertür in 
den Kinderwagen setzen. (Abbildung 5-1, 5-2)

Wendegriff

*Umkehrhebel hochziehen und Griff nach oben 
schieben (Abbildung 6-1)
*Verlieren des Umlenkhebels, während sich der Griff an 
der Stange in der entgegengesetzten Richtung 
einhängt. (Abbildung 6-2)

Wendehebel Wendehebel
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*LENKUNGSSPERRE: Das Verschieben der Mutter 
kann verriegeln oder entriegeln. (Abbildung 7-1)
*BREMSSTANGE: Wenn Sie die Stange nach unten 
drücken, können die Hinterräder blockiert werden. 
(Abbildung 7-2)

LENKSCHLOSS UND BREMSE

Faltbarer Kinderwagen

*Den Klapphebel herunterdrücken, den Kinderwagen 
entriegeln. (Abbildung 8-1)
*Halten Sie den Griff gedrückt, bis der Kinderwagen 
zusammengeklappt wird.
*Faltschloss aufsetzen. (Abbildung 8-3)

SPERREN BACKEN

Klapphebel
Klappset
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WARNUNG:

Reinigung und Pflege:

1. Nur für Haustiere.
2. Lassen Sie Ihr Haustier nicht unbeaufsichtigt im 
Wagen.
3. Ziehen Sie immer die Bremse an, wenn der Wagen 
stillsteht.
4. Die maximale Gewichtskapazität beträgt 20 kg.
5. Verwenden Sie keine Komponenten, die nicht vom 
Hersteller geliefert wurden.

1. Lösen Sie die Taste am Wagen;
2. Nehmen Sie das Verdeck auseinander;
3. Nehmen Sie das Kissen heraus;
4. Wischen Sie den Wagen leicht ab.
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Maniglia

Ruota anteriore

Ruota posteriore

asta del freno

cestello portaoggetti

Soffitto

Leva di retromarcia

Set pieghevole
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